
MODE IIIS                                                              Wisdom                        rendered            to-the-just        the-wages

                                                     of-the-labors            of-them,                   &      conducted

       them                       by   a-way          that-was-wonderful :                  &     she-was    to-

   them         as          a-shade                 in-the-daytime             &      as              the-light    of-the-

        stars                 during                the-night.        [ During Eastertide, A l l e l u i A  is said. ]

                                           Unless         the-Lord                       construct               the-house,

        in        vain        do-they-labor   who                 build                       it.
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Sapiéntia réddidit justis mercédem 
labórum suórum, et dedúxit illos 
in via mirábili, et fuit illis in 
velaménto diéi et in luce stellárum 
per noctem. (Ps 126: 1) Vs. Nisi 
Dóminus aedificáverit domum, in 
vanum labórant qui aedíficant eam.
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